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Tnt Il mfanatle/mYanat to hate (min- s.0.); at+taye mYantiwa minan ‘the Muslims
hated us’' (Nisane_int2/237)

< Arab. Sntll 'hassen’ (VW I 75), cf. Yannata 'wicked, perverse' (SL 1118), Int 'to
harm' (SL 1149)

2

dSy | dSele/doSe to pray, supplicate; gamsalina harke G gdoSina ‘we will pray here

and supplicate’ (Nisane)

Il mdaSele/mdaSe to demand; mdaSewa <...> Sal i+rabuto ‘he demanded <...>
leadership’ (NI_Murder/N78)

< Arab. dSw ‘to call, invoke’ (Wehr 326); in available Arabic lexica there is no |l stem
of this root, therefore mdaSele/mdaSe 'to demand' looks like an inner Turoyo
development.

dyl Il madile/madal to show, demonstrate; madile Tal ak+kelikat du+bayto 'he
demonstrated the household chores’ (NE_Keze/43)

< Arab. dll 'to show, demonstrate’ (Wehr 333).
The Il stem looks like an inner Turoyo development, since in Arabic the IV stem only
has the meaning 'to make free' (Wehr 334).

dym lll mademle/madem to continue (vt, vi). to proceed, to last; hammas+asne
i+Gala madamla ‘the Famine lasted five years' (HD/42)

< Arab. dwm ‘to last, continue’ (Wehr 350)

ARRET

3

fhl Il mfahele/mahal to forgive; zux Sal u+gawro d Uri demfahelux ‘go onto Uriah's
grave for him to forgive you' (NE_David/21)

< ? | could not find anything on fhl/phl in any dictionaries, only this:



fhl fahliye Fs 7.3 Brunst (bei Schaf und Ziege)

sawa fahliye Fs 7.4 "Brunstzeit haben
fahhtil Eun 1.144 kleine Zisterne

VW Il 91

4

fts Il mfatasle/mfatas to search, rummage; i+skaftatxu gemfatsila ‘they will search
your cellar’ (NI_Murder/N25)

< MEA pts$ Pa. 'to rummage, search’ (SL 1269)
or Arab ft$ Il 'to examine (thoroughly), search, investigate’ (Wehr 813)

CAL: Given the limited distribution, almost certainly an Arabic borrowing

corresponding to the more frequent Aramaic form bls.



